
1. К другим данным могут относится любые данные, которые необходимы Исполнителю для своевременного и качественного оказания услуг - имена собственные, 
географические и иные специальные наименования, указания на место и время оказания услуг, назначение результата оказанных услуг.  
2 К третьим лицам стороны относят - государственные органы и учреждения Республики Беларусь и иностранных государств, нотариальные конторы, должностные лица 
государственных органов и учреждений Республики Беларусь и иностранных государств и т.п. 

ДОГОВОР 

о возмездном оказании переводческих услуг 
 
Настоящий Публичный договор (далее именуемый по тексту «Договор») определяет порядок 

предоставления переводческих и сопутствующих услуг, а также взаимные права, обязанности и порядок 
взаимоотношений между сторонами договора (исполнителем и заказчиком). 

 
Исполнитель – Общество с ограниченной ответственностью «Транслэйтми». 
Заказчик - любое юридическое лицо или физическое лицо, обратившееся за получением услуг по 

переводу с/на иностранного языка (языков). 
Переводческие услуги – услуги по переводу с иностранного языка (языков) на иностранный язык 

(языки). 
Сопутствующие услуги – посреднические услуги в легализации документов и нотариальном 

удостоверении подлинности копий и подписи переводчика, а также иные услуги, входящие в компетенцию 
Исполнителя и исходящие из требований Заказчика. 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

1.1. На условиях настоящего Договора Исполнитель обязуется оказать Заказчику переводческие 
услуги и также сопутствующие услуги (далее по тексту – «Услуги»), входящие в компетенцию Исполнителя и 
исходя из требований Заказчика. Заказчик обязуется принять Услуги, оказанные Исполнителем, и оплатить их 
в порядке и на условиях, определенных настоящим Договором. 

1.2. Объем, вид оказываемых Услуг, сроки исполнения и иные существенные условия 
согласовываются Сторонами в бланке заказа. Бланк заказа оформляется перед началом оказания Услуг. 

1.3. В случае, если в ходе исполнения заказа, Исполнитель обнаружит невозможность полного и 
качественного оказания заявленных Услуг без выполнения дополнительных видов работ, влияющих на ранее 
согласованную стоимость Услуг, Исполнитель приостанавливает исполнение заказа и направляет уведомление 
Заказчику (согласно предоставленным средствам связи со стороны Заказчика в бланке заказа). При получении 
согласия Заказчика,  новые согласованные объёмы и виды оказываемых Услуг в соответствии с предложениями 
Исполнителя подлежат оплате в полном объёме. 

2. СРОКИ И ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ УСЛУГ  

2.1. Срок оказания Услуг начинает исчисляться с момента акцепта Заказчиком настоящей оферты, но 
не ранее момента фактического получения от Заказчика исходного текста или документа, требующего оказания 
сопутствующих Услуг. 

2.2. Срок оказания Услуг согласовывается сторонами в бланке заказа. 
2.3. Срок оказания Услуг может быть соразмерно увеличен Исполнителем в одностороннем порядке в 

случаях: 
- представления Заказчиком с задержкой более 2 (двух) рабочих дней со дня заключения Договора материалов, 
документов, или любых других данных1 без которых оказание Услуг невозможно - на срок такой задержки;  
- в случае, если по смыслу и содержанию оказываемых Услуг, срок их оказания связан со сроками, 
устанавливаемыми третьими лицами2 - на срок, установленный такими лицами; 
- в случае предоставления Заказчиком документов и иных материалов, препятствующих в силу их качества 
и/или иных особенностей, своевременному оказанию Услуг - на срок устранения препятствий, если такие 
препятствия могут быть устранены Исполнителем самостоятельно без изменения стоимости Услуг.  
В случае приостановления Исполнителем оказания Услуг по основаниям, указанным в п.п. 2.3 или 4.3 срок 
оказания Услуг увеличивается на срок такой приостановки. 

2.4. Конечный срок оказания Услуг может быть соразмерно увеличен по соглашению Сторон в 
случае, если в ходе исполнения заказа, Исполнитель обнаружит невозможность полного и качественного 
оказания Услуг в ранее согласованные сроки по причинам, которые Исполнитель не мог предусмотреть в 
момент заключения договора. При обнаружении таких причин Исполнитель незамедлительно направляет 
уведомление Заказчику. При получении согласия Заказчика на увеличение срока оказания Услуг, а равно при 
отсутствии отказа Заказчика в течение 2 (двух) календарных дней с момента направления ему 
соответствующего уведомления, срок оказания Услуг считается изменённым и согласованным в соответствии 
с предложениями Исполнителя. 



2.5. Передачу исходного текста или документа Исполнителю может осуществлять Заказчик или его 
представитель. Исходный текст для выполнения работ вручается на бумажном носителе и/или электронном 
носителе уполномоченному представителю Исполнителя лично, либо направляется ему в электронном виде, 
либо направляется по почте или курьерской службой в день Акцепта Заказчиком настоящей Оферты. 

2.6. Срочный тариф – стоимость заказа, увеличенная на 100%, может применяться, в случае, если день 
размещения заказа совпадает с днём его исполнения и выдачи Заказчику. 

2.7. Услуги по осуществлению письменного перевода считаются оказанными надлежащим образом, в 
случае если в течение 2 (двух) рабочих дней с момента получения Заказчиком результата оказания Услуг в адрес 
Исполнителя не поступит письменное обращение Заказчика с указанием конкретных ошибок или недоработок. 

2.8. Ошибками или недоработками для письменного перевода понимается пропуск текста в 
переводном тексте без согласования с Заказчиком, несоответствие сумм, дат, номеров, использование терминов, 
отличных от тематики перевода, неправильное написание имён собственных — в случае предоставления 
образцов их написания со стороны Заказчика. 

2.9. В случае заказа Услуг устного перевода Заказчик предоставляет Исполнителю заявку с точным 
указанием места и времени оказания Услуг не позднее, чем за 2 (два) рабочих дня до даты оказания таких Услуг. 
При этом Исполнитель должен подтвердить возможность предоставления Услуг по данной заявке на устный 
перевод в течение 1 (одного) дня с момента её получения. 

3. ПОРЯДОК АКЦЕПТА ОФЕРТЫ И ЗАКЛЮЧЕНИЯ ДОГОВОРА 

3.1. Настоящий Договор является публичным Договором оферты, адресованным неопределённому 
кругу лиц (Заказчиков), текст Договора размещён в общем доступе на сайте Исполнителя: translateme.by.  

3.2. Заключение настоящего Договора производится путём присоединения Заказчика к настоящему 
Договору, то есть посредством принятия (акцепта) Заказчиком условий настоящего Договора в целом, без 
каких-либо условий, изъятий и оговорок. 

3.3. Местом заключения Договора устанавливается юридический адрес Исполнителя: 220006, г. 
Минск, ул. Ленинградская, д. 5, офис 32/1. 

3.4. Фактом, подтверждающим принятие (акцепта) Заказчиком условий настоящего Договора, 
является подписание Заказчиком бланка заказа. 

3.5. Настоящий Договор, при условии соблюдения порядка его акцепта, считается заключенным в 
простой письменной форме. 

4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН  

4.1. Исполнитель обязуется оказать Заказчику Услуги в объёме и на условиях, согласованных 
сторонами настоящего Договора и указанных в бланке заказа; 

4.2. Исполнитель гарантирует качественное оказание Услуг, в соответствии с обычно предъявляемыми 
к данным Услугам требованиями.  

4.3. Если в ходе оказания Услуг, Исполнитель обнаружит невозможность качественного оказания 
Услуг в силу исполнения указаний Заказчика, недостатков, выявленных в материалах и/или сведениях 
предоставленных Заказчиком, Исполнитель приостанавливает оказание Услуг и незамедлительно направляет 
уведомление Заказчику о невозможности соблюдения условий о качестве оказываемых Услуг. При отказе 
Заказчика изменить свои указания, либо заменить предоставленные материалы - исполнитель не несет никакой 
ответственности за качество оказанных Услуг. При отсутствии ответа Заказчика в течение 2 (двух) календарных 
дней, Исполнитель имеет право на свое усмотрение:  
- отказаться от оказания Услуг и расторгнуть договор в одностороннем порядке с требованием уплаты 
стоимости Услуг, оказанных до момента расторжения договора.  

4.4. Исполнитель не несёт ответственность за качество оказанных Услуг в случае, если претензии 
Заказчика по качеству связаны с той частью оказанных Услуг, качество которых зависит от действий третьих 
лиц2.  

4.5. Устранение недостатков оказанных Услуг производится:  
- за счёт Исполнителя, в случае, если указанные нарушения качества были допущены работниками Исполнителя 
или привлечёнными Исполнителем на возмездных условиях подрядчиками;  
- за счёт Заказчика, в случае, если указанные нарушения качества были допущены вследствие не исполнения 
Заказчиком п. 4.3 и п. 4.9.1 настоящего Договора, а также в случае, если за время оказания Услуг предъявляемые 
требования к качеству Услуг были изменены Заказчиком, третьими лицами, принятыми нормативными 
правовыми актами государственных органов или по любым другим причинам, не зависящим от действий 
Исполнителя и Заказчика.  

https://translateme.by/


4.6. Исполнитель имеет право привлекать субподрядчиков для исполнения своих обязательств по 
настоящему Договору, отвечая перед Заказчиком за качество оказанных ими услуг. 

4.7. Исполнитель имеет право: 
4.8.1. Требовать оплаты за оказанные Услуги. 
4.8.2. Привлекать третьих лиц для исполнения своих обязательств по настоящему Договору, а также 

использовать услуги/работы третьих лиц, обеспечивающих возможность предоставления Услуг, 
предусмотренных настоящим Договором. 

4.8.3. Если глоссарий или иные справочно-информационные материалы не предоставляются 
Заказчиком, Исполнитель опирается исключительно на собственный опыт и знания и по своему усмотрению 
использует перевод терминов, содержащийся в общедоступных/ специализированных словарях. При 
отсутствии глоссария Исполнитель сохраняет право обратиться к Заказчику для получения консультаций по 
переводу специальных отраслевых терминов, сокращений и аббревиатур. В случае, если Заказчик не 
предоставляет утвержденный термин или аббревиатуру, Исполнитель вправе использовать любой перевод 
термина, содержащийся в указанных выше словарях, с учетом контекста. 

4.8.4. Изменить стоимость Услуг в случае, если объем переводимого текста окажется выше или ниже 
заявленного, а также в случае невозможности заранее определить количество переводческих страниц (1 
переводческая страница содержит 1800 знаков с пробелами текста латиницы или кириллицы). 

4.8.5. Не выдавать Заказчику результат оказания Услуг до момента получения суммы денежных 
средств, определённых в бланке заказа, или оплаты оставшейся части стоимости Услуг по заказу. 

4.8.6. Осуществлять публикацию отзывов Заказчика о качестве оказанных Услуг на Сайте или в 
социальных сетях Исполнителя.  

4.8.7. Хранить на безвозмездной основе переданные Заказчиком оригиналы документов и результат 
оказания Услуг не более 30 (тридцати) календарных дней. 

4.8.8. Взимать комиссию за хранение неистребованных оригиналов документов Заказчика и 
результатов оказания Услуг в размере 1 (один) белорусский рубль за каждый последующий день по истечении 
первых 30 (тридцати) календарных дней с даты уведомления Заказчика о готовности к выдаче его заказа 
согласно бланку заказа. 

4.9. Заказчик обязуется: 
4.9.1. Для своевременного, полного и качественного оказания услуг Заказчик обязуется оказывать 

Исполнителю полное содействие, в том числе:  
- сообщать Исполнителю цель (цели) использования результатов оказываемых услуг;  
- предоставлять своевременно и в полном объеме документы, исходную информацию, а так же любые другие 
сведения, необходимые для своевременного, полного и качественного оказания услуг;  
- уведомлять Исполнителя до начала оказания услуг о любых особых требованиях к написанию, произношению, 
употреблению - терминов, имен собственных, географических наименований, наименований организаций, 
учреждений и предприятий, торговых знаков и знаков обслуживания, и т.п.  
- предоставить в письменном виде Исполнителю написание терминов и/или фраз, которые Заказчик желает 
получить в определенном написании;  
- любые требования к оформлению итоговых документов (размер полей, расположение текста и изображений, 
размер и стилистика шрифтов, цвет текста, и т.д., и т.п.) должны быть доведены до сведения Исполнителя до 
начала оказания услуг;  
- требования к стилистике перевода должны быть доведены до сведения Исполнителя до начала оказания услуг. 

4.9.2. Оплачивать Услуги в размерах и сроках, предусмотренных Договором. 
4.9.3. Возместить издержки, понесенные Исполнителем на оплату нотариальных услуг, консульского 

сбора и содействию в проставлении апостиля, согласно счету Исполнителя. 
4.10. Заказчик вправе предъявлять Исполнителю мотивированную претензию относительно качества 

Услуг до приёмки заказа и подписания отметки о получении заказа. Претензия должна содержать конкретные 
замечания Заказчика относительно качества оказанных услуг с указанием существенных недостатков. В случае 
обоснованности претензии Заказчика по качеству перевода Исполнитель устраняет недостатки за свой счёт. 
Настоящий договор не предусматривает оплаты Исполнителем услуг Заказчика, связанных с самостоятельным 
устранением недостатков последним, в том числе в виде скидок. 

5. СТОИМОСТЬ, ПОРЯДОК И СРОКИ ОПЛАТЫ УСЛУГ 

5.1. Стоимость оказываемых услуг - определяется на основании прейскуранта Исполнителя и 
отражается в бланке заказа. 



5.2. Стоимость оказываемых Услуг, указанная в бланке заказа, является предварительной и 
оценивается при приёме исходя из количества полных и неполных страниц исходного документа. 
Окончательная стоимость определяется исходя из объёмов итогового текста по завершении работ. Единицей 
измерения объёма перевода является стандартная страница, содержащая 1800 печатных знаков (в том числе 
пробелы и знаки препинания). Минимальная стоимость перевода одного документа равна стоимости перевода 
одной стандартной страницы (вне зависимости от общего количества документов, входящих в заказ). При заказе 
перевода нескольких документов стоимость Услуг рассчитывается отдельно по каждому документу (вне 
зависимости от его объёма). Оплата Услуг производится по факту в момент выдачи заказа для физических лиц, 
для юридических лиц – согласно порядку, предусмотренному в пункте 5.3. В случае, если окончательная 
стоимость оказанных Услуг окажется больше суммы, предварительно рассчитанной в бланке заказа, 
Исполнитель уведомляет Заказчика об изменении суммы,  окончательный расчет производится Заказчиком в 
момент выдачи заказа физическому лицу, для юридических лиц – согласно порядку, предусмотренному в 
пункте 5.3. 

5.3. Оплата Услуг Исполнителя: 
- для физического лица возможна в безналичном порядке путем перечисления денежных средств через 

кассу любого банка по предоставленным  реквизитам, через ЕРИП по выставленному счёту (система E-Pos), с 
помощью банковской платёжной карточки или путём внесения наличных денежных средств в кассу 
Исполнителя; 
- для юридических лиц возможно осуществить оплату заказанных Услуг посредством безналичного перевода 
денежных средств на расчетный счет Исполнителя согласно данным и реквизитам, указанным в выставленном 
счёте-акте в течение 3 (трёх) календарных дней со дня получения акта сдачи-приёмки. 

6. ПРОЦЕДУРА И УСЛОВИЯ ВОЗВРАТА ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ 

6.1. Исполнитель осуществляет возврат денежных средств, уплаченных Заказчиком в счёт оплаты 
Услуг по Договору, в случае мотивированного отказа Заказчика от Договора. Возврат денежных средств 
производится по согласованию Сторон в безналичном порядке или путём выдачи наличных денежных средств 
на основании письменного заявления в свободной форме от Заказчика. Заявление Заказчика об отказе от 
Договора должно быть направлено Исполнителю не позднее 3 (трёх) дней до окончания срока оказания Услуг. 
В случае поступления такого заявления договор считается расторгнутым с момента поступления заявления к 
Исполнителю. 

6.2. Заказчик имеет право отказаться от Договора в любое время при условии оплаты Исполнителю 
стоимости фактически оказанных Услуг на момент отказа. 

6.3. Исполнитель осуществляет возврат денежных средств в размере стоимости не оказанных Услуг в 
срок, не превышающий 5 (пять) рабочих дней с момента отказа Заказчика. 

7. ПОРЯДОК СДАЧИ-ПРИЕМКИ УСЛУГ 

7.1. По завершению работ Исполнитель предоставляет Заказчику:  
- акт сдачи-приёмки результатов оказанных услуг;  

- результат оказанных услуг, если таковой должен быть передан Заказчику на материальном носителе.  
Передача Акта сдачи-приёмки может производиться посредством факсимильной (электронной) связи, с 
последующим обменом оригинальными экземплярами документов. Результаты работ могут быть 
предоставлены Заказчику как на бумажных, так и на электронных носителях.  

7.2. Заказчик - физическое лицо: вместо акта сдачи-приёмки совершает запись на бланке заказа о 
получении результата работ.  

7.3. Заказчик - юридическое лицо: в течение 3 (трёх) календарных дней со дня получения акта сдачи-
приёмки оказанных Услуг и отчётных документов, указанных в п. 7.1, обязан направить Исполнителю 
подписанный акт сдачи-приёмки оказанных Услуг или мотивированный письменный отказ от их приёмки. В 
случае мотивированного отказа Заказчика от приёмки результатов работы сторонами составляется 
двусторонний акт с перечнем необходимых доработок и сроков их выполнения. В случае, если в течение 3 (трёх) 
календарных дней с момента направления ему акта, Заказчик не представляет Исполнителю подписанного акта 
сдачи-приёмки или мотивированных письменных возражений, Услуги считаются принятыми Заказчиком в 
объёме, указанном в акте сдачи-приёмки, и подлежат оплате.  

7.4. В случае, если Заказчик по результатам оказанных Услуг предоставляет Исполнителю замечания 
(комментарии) с целью внесения корректировки в результаты работ, такие замечания (комментарии) 
принимаются к исполнению только в случае их поступления не позднее двух календарных дней по окончании 



оказания Услуг. Стороны согласовывают порядок и срок внесения корректировок согласно пожеланиям 
Заказчика.  

7.5. При досрочном завершении Исполнителем оказания Услуг Заказчик обязан досрочно принять и 
оплатить их. 

7.6. Первичный учетный документ (акт сдачи-прёмки), подтверждающий выполнение Услуг может 
быть составлен любой из Сторон единолично. 

7.7. Заказчик (или лицо, представляющее Заказчика), в случае отсутствия претензий по оказанным 
Исполнителем Услугам, принимает заказ и акт сдачи-приёмки выполненных Услуг, подписанный 
Исполнителем непосредственно после проверки полноты и качества оказанных Услуг при выдаче Заказа. 

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

8.1. За неисполнение, либо ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору 
виновная Сторона несёт ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики 
Беларусь, с учетом особенностей, установленных настоящим Договором. 

8.2. Исполнитель освобождается от ответственности за убытки, явно или косвенно понесенные 
Заказчиком в результате ненадлежащего исполнения Заказчиком условий настоящего Договора. 

8.3. Заказчик самостоятельно несёт ответственность за полноту, достоверность и своевременность 
предоставления Исполнителю информации, необходимой для надлежащего оказания Услуг. 

9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ 

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих 
обязательств по настоящему Договору, если это явилось следствием действия обстоятельств непреодолимой 
силы (форс-мажора), возникших после заключения настоящего Договора в результате событий чрезвычайного 
характера, которые Стороны не могли ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами. 

9.2. К обстоятельствам непреодолимой силы относятся события, на которые Сторона не может 
оказывать влияния и за возникновение которых она не несёт ответственности, как то: война, восстание, 
забастовка, землетрясение, наводнение, пожар, суровые погодные условия или другие стихийные бедствия, 
правительственные постановления, распоряжения (указы) государственных органов и должностных лиц, 
законы и иные нормативные акты компетентных органов, принятые после акцепта настоящего Договора и 
делающие невозможным исполнение обязательств, установленных настоящим Договором, а также действия 
государственных или местных органов государственной власти и управления или их представителей, 
препятствующие выполнению условий настоящего Договора, и другие непредвиденные обстоятельства, в том 
числе неполадки в городской электросети, технические проблемы на транзитных узлах сети Интернет и прочие 
нарушения функционирования сетей передачи данных, находящихся вне сферы влияния Сторон, но не 
ограничиваясь указанным. 

9.3. При наступлении обстоятельств непреодолимой силы, препятствующих исполнению обязательств 
по настоящему Договору, срок выполнения Сторонами таких обязательств переносится соразмерно времени 
действия таких обстоятельств, а также времени, требуемого для устранения их последствий, но не более 60 
(шестидесяти) календарных дней. 

9.4. В случае если обстоятельства непреодолимой силы продолжают действовать более срока, 
указанного в п.9.3 настоящего Договора, либо когда при их наступлении обеим Сторонам становится 
очевидным, что обстоятельства будут действовать более этого срока, Стороны обязуются обсудить 
возможности альтернативных способов исполнения настоящего Договора или его прекращения без возмещения 
убытков. 

10. СРОК ДЕЙСТВИЯ, ИЗМЕНЕНИЯ, ПОРЯДОК ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА 

10.1 Договор вступает в силу с момента Акцепта Заказчиком настоящей Оферты и действует до 
момента исполнения Сторонами принятых на себя обязательств по нему. 

10.2. Условия, на которых заключен Договор, могут быть изменены Исполнителем в одностороннем 
порядке и вступают в силу после публикации их для всеобщего сведения на сайте translateme.by. 

10.3. Изменения и/или дополнения, вносимые Исполнителем в настоящий Договор в связи с 
изменением законодательства, вступают в силу одновременно с вступлением в силу изменений в данных актах 
законодательства. 



10.4. Текст изменений и/или дополнений настоящего Договора, либо его новая редакция доводится 
Исполнителем до всеобщего сведения посредством размещения (опубликования) соответствующей 
информации на сайте по следующему адресу: https://translateme.by. 

10.5. Досрочное расторжение договора возможно:  
10.5.1. по взаимному соглашению Сторон; 
10.5.2. в одностороннем порядке по мотивированному письменному заявлению Заказчика. Заявление 

Заказчика об отказе от договора должно быть направлено Исполнителю не позднее 3 (трёх) дней до окончания 
срока оказания Услуг. В случае поступления такого заявления договор считается расторгнутым с момента 
поступления заявления к Исполнителю. Заказчик, подавший заявление об отказе от договора, обязан оплатить 
Услуги, оказанные до момента получения Исполнителем заявления Заказчика.  

10.5.3. Прекращение договора в одностороннем порядке Исполнителем возможно в случаях, 
предусмотренных законодательством Республики Беларусь. 

11. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

11.1. Все споры и разногласия, связанные с настоящим Договором, Стороны обязуются разрешать 
путем переговоров. 

11.2. В случае если Сторонам не удастся разрешить все спорные вопросы в порядке, установленном 
п.11.1 настоящего Договора, все споры, возникающие из настоящего Договора, в том числе связанные с его 
заключением, изменением, расторжением, исполнением, недействительностью подлежат разрешению в 
судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Беларусь. 

12. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

12.1. Заключая настоящий Договор, Заказчик тем самым заявляет, что: 
12.1.1 он выражает своё согласие на обработку (действия, операции с персональными данными) его 

персональных данных, включая сбор, систематизацию, накопление, хранение, уточнение (обновление, 
изменение), использование, обезличивание, блокирование, уничтожение Исполнителем, а также 
субподрядчиком персональных данных, переданных Заказчиком лично, посредством сети интернет или в 
любом другом виде (в том числе устно) при обращении к Исполнителю, а также полученных Исполнителем от 
третьей стороны следующих персональных данных: 
- фамилия, имя, отчество; 
- контактные телефоны, адреса местонахождения и регистрации, адреса электронной почты; 
- содержание личных документов, в том числе паспорта, водительского удостоверения, свидетельства о 
рождении и браке и других документов; 
- дата и место рождения; 
- гражданство; 
- сведения о знании иностранных языков; 
- сведения об образовании (наименование учебного заведения, год окончания, данные документа об 
образовании, квалификация, специальность, профессия); 
- стаж работы (общий, непрерывный, дающий право на выслугу лет), водительский стаж; 
- финансовая информация, а также иные данные  и сведения, необходимые Исполнителю для полного и 
надлежащего оказания услуг. 

12.1.2. по его сведениям содержание его заказа не противоречит законодательству Республики 
Беларусь и не нарушают прав и законных интересов третьих лиц, в том числе прав интеллектуальной 
собственности; 

12.1.3. информация, предоставленная им при оформлении заказа на предоставление Услуг, является 
полной, правдивой и точной; 

12.1.4. он осознает и соглашается с тем, что часть информации, которую он предоставил при 
оформлении заказа на предоставление Услуг, может быть доступна для третьих лиц, в силу требований 
законодательства Республики Беларусь. 

12.2. В случае если какое-либо из условий настоящего Договора потеряет юридическую силу, будет 
признанно незаконным, или будет исключено из настоящего Договора, то это не влечет недействительность 
остальных условий настоящего Договора, которые сохранят юридическую силу и являются, обязательными для 
исполнения Сторонами. 

13. РЕКВИЗИТЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ: 

https://translateme.by/


ООО «Транслэйтми», г. Минск, ул. Ленинградская, д. 5, оф. 32/1 
Адрес в глобальной сети интернет: www.translateme.by 
Контактные данные: +375 (25) 708-43-07, +375 (17) 392-05-69  
E-mail: translatemeby@gmail.com  
График работы: Пн.-Чт. с 9:00 до 18.00, Пт. 09:00-17:00. ( обед с 13.00 до 14.00) 
Р/с: BY07PJCB30120362531000000933  
в «Приорбанк» ОАО г. Минск, БИК PJCBBY2X 
 

 

Подрез Олег Директор 

http://www.translateme.by/



